
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P COMPACT 9/40-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P COMPACT 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021096
Mfr. No.: STO474B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800441

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STOWNGO HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für die STOWNGO HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Holsters zu
gewährleisten. Es ist wichtig, diese Anweisungen vor der Benutzung des Produkts zu lesen und zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit NichtLebensmitteln konzipiert. Stelle
sicher, dass du alle Nutzungshinweise befolgst, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Produktrückrufe informiert. Falls ein Rückruf erfolgt, erhältst
du klare Anweisungen, wie du vorgehen sollst.
Sicherheit beim OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform
die Sicherheitsstandards einhält. Überprüfe, ob das Produkt echt ist und die EUSicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Rücksichtnahme auf gefährdete Gruppen: Achte besonders darauf, wenn das Holster in der
Nähe von Kindern oder schutzbedürftigen Personen verwendet wird. Halte das Holster außerhalb der
Reichweite, wenn es nicht benutzt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Händler bereitgestellte EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Mache dich mit der EU Safety GatePlattform vertraut, um schnelle Updates über
unsichere Produkte zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Handfeuerwaffe passt. Eine lockere
Passform kann zu versehentlichen Entladungen oder dem Verlust der Waffe führen.
Korrekte Ausrichtung: Trage die Handfeuerwaffe immer in einer vertikalen Ausrichtung, ohne Neigung oder
Winkel, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Nylonklammer fest an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du das
Holster verwendest. Eine lockere Befestigung kann dazu führen, dass das Holster abgleitet.
Überladung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die das sichere Tragen
der Handfeuerwaffe beeinträchtigen könnten.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Schulung: Stelle sicher, dass du in der sicheren Handhabung und Bedienung von Feuerwaffen geschult bist,
bevor du dieses Holster verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher positioniert ist.
Passe das Holster an deine bevorzugte Trageposition an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).
Stelle sicher, dass das Holster stabil ist und sich beim Bewegen nicht verschiebt.

Verwendung:

Um deine Handfeuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem
Holster.
Nach der Benutzung lege die Handfeuerwaffe zurück ins Holster, indem du sie sanft zurückführst und
auf eine sichere Rückführung achtest.
Halte das Holster immer geschlossen, wenn es nicht in Gebrauch ist, um einen versehentlichen Zugriff
zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Umweltschutz: Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Materialrecycling: Überprüfe, ob die Materialien recycelbar sind. Falls ja, befolge die entsprechenden
Recyclingrichtlinien.
Sichere Entsorgung: Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so
entsorgt wird, dass unbefugter Zugriff auf die Handfeuerwaffe verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der STOWNGO HOLSTERS konsultiere bitte den Händler oder Hersteller.
Halte die Produktdetails bereit, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Handhabung deiner STOWNGO HOLSTERS priorisierst. Deine
Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS by Galco International. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use and handling of your holster. It is important to read and understand these
instructions before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with nonfood products. Ensure you follow all usage
guidelines to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall is issued, you will receive clear
instructions on how to proceed.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure the platform complies with safety standards. Verify that
the product is genuine and meets EU safety requirements.
Vulnerable Groups: Special care should be taken when the holster is used around children or vulnerable
individuals. Keep the holster out of reach when not in use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the retailer.
Rapid Alerts: Familiarize yourself with the EU Safety Gate platform for quick updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your handgun securely. A loose fit may lead to accidental discharges or
loss of the firearm.
Correct Orientation: Always carry the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, to ensure safe
handling.
Secure Attachment: Ensure the nylon clip is firmly attached to your belt before use. A loose attachment can
result in the holster slipping off.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items that may interfere with the safe carrying
of the handgun.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. Replace it if any damage is detected.
Training: Ensure you are trained in the safe handling and operation of firearms before using this holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Ensure the holster is stable and does not shift when you move.

Usage:

To draw your handgun, grasp the grip firmly and pull straight up from the holster.
After use, return the handgun to the holster by guiding it back into place, ensuring a smooth and safe
return.
Always keep the holster closed when not in use to prevent accidental access.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Material Recycling: Check if the materials can be recycled. If so, follow the appropriate recycling guidelines.
Safe Disposal: If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that
prevents unauthorized access to the firearm.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS, please consult the retailer or manufacturer.
Ensure you have the product details on hand for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety and responsible handling of your STOWNGO HOLSTERS. Your safety is paramount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para STOWNGO
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTERS de Galco International. Esta guía proporciona información esencial de
seguridad para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda. Es importante leer y comprender estas instrucciones
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con productos no alimentarios.
Asegúrate de seguir todas las pautas de uso para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si se emite un recall, recibirás
instrucciones claras sobre cómo proceder.
Seguridad en Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los
estándares de seguridad. Verifica que el producto sea genuino y cumpla con los requisitos de seguridad de la
UE.
Grupos Vulnerables: Se debe tener un cuidado especial cuando la funda se use cerca de niños o personas
vulnerables. Mantén la funda fuera del alcance cuando no esté en uso.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
en la UE proporcionado por el minorista.
Alertas Rápidas: Familiarízate con la plataforma de Seguridad de la UE para obtener actualizaciones rápidas
sobre productos inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura. Un ajuste
suelto puede llevar a descargas accidentales o pérdida del arma.
Orientación Correcta: Siempre lleva el arma en una orientación vertical, sin inclinación ni ángulo, para
garantizar un manejo seguro.
Sujeción Segura: Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente sujeto a tu cinturón antes de usarlo. Un
sujeción suelta puede resultar en que la funda se deslice.
Evitar Sobrecargas: No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan interferir con el
transporte seguro del arma.
Inspección Regular: Revisa periódicamente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si se detecta
algún daño.
Entrenamiento: Asegúrate de estar capacitado en el manejo seguro y la operación de armas de fuego antes
de usar esta funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado de manera segura.
Ajusta la funda a tu posición de transporte preferida (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).
Asegúrate de que la funda esté estable y no se desplace al moverte.

Uso:

Para desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda guiándola de regreso a su lugar, asegurando un
retorno suave y seguro.
Mantén siempre la funda cerrada cuando no esté en uso para prevenir accesos accidentales.

Instrucciones de Eliminación



Consideraciones Ambientales: Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Reciclaje de Materiales: Verifica si los materiales pueden reciclarse. Si es así, sigue las pautas de reciclaje
apropiadas.
Eliminación Segura: Si la funda está dañada o ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de una manera
que prevenga el acceso no autorizado al arma.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los STOWNGO HOLSTERS, consulta al minorista o fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una respuesta más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de tus STOWNGO HOLSTERS. Tu seguridad es
primordial.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi les ÉTUIS STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles sur
la sécurité pour garantir l'utilisation et la manipulation sûres de votre étui. Il est important de lire et de comprendre
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du produit : Cet étui est conçu pour une utilisation sûre avec des produits non alimentaires.
Assurezvous de suivre toutes les directives d'utilisation pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé sur les rappels de produits. Si un rappel est émis, vous recevrez des
instructions claires sur la marche à suivre.
Sécurité des Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les
normes de sécurité. Vérifiez que le produit est authentique et respecte les exigences de sécurité de l'UE.
Groupes Vulnérables : Une attention particulière doit être portée lorsque l'étui est utilisé autour d'enfants ou
d'individus vulnérables. Gardez l'étui hors de portée lorsqu'il n'est pas utilisé.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact de l'UE désigné
par le détaillant.
Alertes Rapides : Familiarisezvous avec la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour rapides sur
les produits non sécurisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que l'étui s'adapte correctement à votre arme à feu. Un ajustement lâche
peut entraîner des décharges accidentelles ou la perte de l'arme.
Orientation Correcte : Transportez toujours l'arme à feu en position verticale, sans inclinaison ni angle, pour
garantir une manipulation sûre.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Une fixation lâche peut entraîner le glissement de l'étui.
Évitez de Surcharger : Ne surchargez pas l'étui avec des objets supplémentaires qui pourraient interférer
avec le transport sécurisé de l'arme.
Inspection Régulière : Vérifiez périodiquement l'étui pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages
sont constatés.
Formation : Assurezvous d'être formé à la manipulation et à l'utilisation sûres des armes à feu avant d'utiliser
cet étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de manière sécurisée.
Ajustez l'étui à votre position de port préférée (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).
Assurezvous que l'étui est stable et ne se déplace pas lorsque vous bougez.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez directement vers le haut depuis
l'étui.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui en la guidant en place, en veillant à un retour fluide et
sûr.
Gardez toujours l'étui fermé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter un accès accidentel.

Instructions de Disposition



Considérations Environnementales : Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Recyclage des Matériaux : Vérifiez si les matériaux peuvent être recyclés. Si oui, suivez les directives de
recyclage appropriées.
Élimination Sûre : Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé de manière à
prévenir tout accès non autorisé à l'arme à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ÉTUIS STOWNGO, veuillez consulter le détaillant ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable de vos ÉTUIS STOWNGO. Votre sécurité est
primordiale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto le Fondine STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza per garantire un uso e una gestione sicuri della tua fondina. È importante leggere e comprendere
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con prodotti non alimentari. Assicurati
di seguire tutte le linee guida per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Se viene emesso un richiamo,
riceverai istruzioni chiare su come procedere.
Sicurezza negli Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti gli standard di
sicurezza. Verifica che il prodotto sia autentico e soddisfi i requisiti di sicurezza dell'UE.
Gruppi Vulnerabili: È necessario prestare particolare attenzione quando la fondina viene utilizzata in
presenza di bambini o individui vulnerabili. Tieni la fondina fuori dalla portata quando non è in uso.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto dell'UE
fornito dal rivenditore.
Avvisi Rapidi: Familiarizzati con la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti rapidi sui prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua pistola. Un adattamento
allentato può portare a scariche accidentali o perdita dell'arma.
Orientamento Corretto: Trasporta sempre la pistola in posizione verticale, senza inclinazione o angolo, per
garantire una manipolazione sicura.
Attacco Sicuro: Assicurati che la clip in nylon sia saldamente attaccata alla cintura prima dell'uso. Un attacco
allentato può far scivolare la fondina.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con articoli aggiuntivi che possano interferire con il
trasporto sicuro della pistola.
Ispezione Regolare: Controlla periodicamente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se vengono rilevati
danni.
Formazione: Assicurati di essere addestrato nella manipolazione e nell'operazione sicura delle armi da fuoco
prima di utilizzare questa fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata saldamente.
Regola la fondina nella tua posizione di trasporto preferita (lato forte, crossdraw o appendix carry).
Assicurati che la fondina sia stabile e non si sposti quando ti muovi.

Uso:

Per estrarre la tua pistola, afferra saldamente il manico e sollevala dritta dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi la pistola nella fondina guidandola nuovamente in posizione, assicurandoti un ritorno
fluido e sicuro.
Tieni sempre la fondina chiusa quando non è in uso per prevenire accessi accidentali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Considerazioni Ambientali: Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Riciclaggio dei Materiali: Controlla se i materiali possono essere riciclati. In tal caso, segui le linee guida
appropriate per il riciclaggio.
Smaltimento Sicuro: Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltita in
modo tale da prevenire accessi non autorizzati all'arma.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Fondine STOWNGO, consulta il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per una risposta più efficiente.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle tue Fondine STOWNGO. La tua sicurezza
è fondamentale.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa holsterisi turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä ohjeet ennen
tuotteen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön eielintarviketuotteiden kanssa.
Varmista, että noudatat kaikkia käyttöohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotehuudoista. Jos huuto julkaistaan, saat selkeät
ohjeet, miten edetä.
Verkkokaupan turvallisuus: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää
turvallisuusstandardit. Varmista, että tuote on aito ja täyttää EU:n turvallisuusvaatimukset.
Haavoittuvat ryhmät: Erityistä huomiota on kiinnitettävä, kun holsteria käytetään lasten tai haavoittuvien
henkilöiden lähellä. Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tarjoamaan EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Tutustu EU:n Safety Gate alustaan saadaksesi nopeita päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu aseesi kunnolla. Liian löysä istuvuus voi johtaa vahingossa
tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen menettämiseen.
Oikea suuntaus: Kuljeta asetta aina pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa turvallisen
käsittelyn varmistamiseksi.
Vankka kiinnitys: Varmista, että nailonklipsi on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä. Löysä kiinnitys voi
johtaa holsterin putoamiseen.
Ylikuormituksen välttäminen: Älä ylikuormita holsteria lisätarvikkeilla, jotka voivat häiritä aseen turvallista
kantamista.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Koulutus: Varmista, että olet saanut koulutusta aseiden turvallisessa käsittelyssä ennen tämän holsterin
käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuva nailonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on kiinnitetty tukevasti.
Säädä holsteri haluamaasi kantamisasentoon (vahva puoli, ristivedossa tai lantion edessä).
Varmista, että holsteri on vakaa eikä siirry liikkuessasi.

Käyttö:

Ota ase kiinni tukevasti ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin ohjaamalla se takaisin paikalleen varmistaen sujuva ja turvallinen
palautus.
Pidä holsteri suljettuna, kun sitä ei käytetä, estääksesi vahingossa tapahtuvan pääsyn.

Hävitysohjeet

Ympäristön huomioiminen: Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti.
Materiaalin kierrätys: Tarkista, voidaanko materiaalit kierrättää. Jos näin on, noudata asianmukaisia
kierrätysohjeita.
Turvallinen hävitys: Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään
tavalla, joka estää luvattoman pääsyn aseeseen.



Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa STOWNGO HOLSTERS tuotteen suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käsittelyn STOWNGO HOLSTERS tuotteesi kanssa.
Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää.


